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Cam keát y teá
Health undertaking

Quan troïng – Xin vui loøng ñoïc kyõ thoâng tin naøy tröôùc khi ñieàn vaøo tôø 
cam keát y teá cuœa quyù vò. Moät khi quyù vò ñaõ ñieàn tôø cam keát, chuùng toâi 
khuyeân quyù vò caàn giöõ moät baœn ñeå laøm hoà sô löu cho chính mình.

Nhöõng ai caàn phaœi kyù tôø cam keát y teá?
Tôø cam keát y teá laø ñieàu maø ngöôøi ñöùng ñôn phaœi laøm neáu vieäc khaùm 
nghieäm y teá cho thaáy raèng hoï töøng tieáp xuùc vôùi beänh lao hoaëc coù 
tình traïng söùc khoœe naøo ñaùng quan ngaïi. 

Tôø cam keát y teá ñeå laøm gì?
Beänh lao laø beänh truyeàn nhieãm nghieâm troïng maø coâng chuùng quan 
ngaïi taïi UÙc. Beänh lao coù theå chöõa trò ñöôïc vaø muïc ñích cuœa vieäc cam 
keát y teá naøy laø ñeå ñaœm baœo raèng nhöõng ngöôøi coù nhieàu nguy cô phaùt 
trieån beänh lao hoaït tính seõ ñöôïc hoã trôï theo doõi thích ñaùng moät khi 
hoï ñeán UÙc.

Vaøo luùc thaåm ñònh cho quyù vò, baùc só cuœa chuùng toâi ñaõ ghi nhaän 
raèng, trong khi coù theå coù moät soá daáu hieäu baát thöôøng trong hình 
chuïp quang tuyeán ngöïc cuœa quyù vò, quyù vò ñaõ khoâng coù beänh lao hoaït 
tính. Tuy nhieân, caùc yeáu toá nguy cô caù bieät coù nghóa raèng coù moät soá 
ngöôøi caàn ñöôïc theo doõi söùc khoœe taïi UÙc ñeå ñaœm baœo laø beänh naøy 
khoâng phaùt trieån.

Coù leõ quyù vò cuõng ñaõ ñöôïc caáp tôø cam keát bôœi vì caùc tình traïng söùc 
khoœe naøo khaùc chaúng haïn nhö vieâm gan B, C  (Hepatitis B, C) hoaëc 
beänh cuøi.

Tôø cam keát y teá laø moät thoœa thuaän ñöôïc thöïc hieän vôùi Chính phuœ UÙc, 
ñoøi hoœi quyù vò ñeán döï cuoäc heïn vôùi traïm xaù y teá ñeå ñöôïc thaåm ñònh y 
khoa tieáp sau ñoù. Baèng caùch ñieàn tôø cam keát naøy, quyù vò cuõng ñoàng 
yù cho thöïc hieän baát cöù vieäc chöõa trò naøo hoaëc khaùm nghieäm naøo maø 
trạm xaù y teá ra chæ thò.

Quyù vò phaœi lieân laïc vôùi Dòch vuï Cam keát Y teá (Health Undertaking 
Service - HUS) trong voøng 4 tuaàn leã sau khi ñeán UÙc. Neáu chieáu khaùn 
cuœa quyù vò ñaõ ñöôïc caáp taïi UÙc, quyù vò khoâng caàn phaœi lieân laïc HUS vì 
Medibank Health Solutions ñaõ giôùi thieäu quyù vò tôùi moät traïm xaù y teá 
cuûa UÙc roài.  

Toâi neân laøm gì baây giôø?
Neáu quyù vò ñoàng yù laøm theo tôø cam keát y teá, thì quyù vò neân ñieàn vaøo 
ñôn naøy vaø göœi veà laïi vaên phoøng Boä Di truù vaø Coâng daân (goïi taét laø 
Boä) laø cô quan ñang xeùt ñôn xin chieáu khaùn cuœa quyù vò.

Neáu ngöôøi ñöùng ñôn laø moät treœ em döôùi 16 tuoåi thì cha meï hoaëc 
ngöôøi giaùm hoä phaœi kyù ñôn 815.

Hoï seõ caáp cho quyù vò moät baœn sao cuœa ñôn naøy. Haõy caát giöõ baœn sao 
naøy vì quyù vò seõ caàn ñeán khi lieân laïc Dòch vuï Cam keát Y teá (HUS) 
sau khi ñeán UÙc.

Neáu toâi noäp ñôn ôœ nöôùc ngoaøi, ñieàu gì xaœy ra sau khi toâi 
ñöôïc caáp chieáu khaùn vaø ñeán UÙc?
Chính phuœ UÙc cung öùng vieäc kieåm tra mieãn phí söùc khoœe ban ñaàu 
ñeå giaœm thieåu nguy cô lan truyeàn beänh lao ñeán ngöôøi thaân trong gia 
ñình, baïn beø vaø coäng ñoàng. Vieäc chöõa trò beänh lao seõ ñöôïc thu xeáp 
neáu baùc só thaáy caàn.

Löu yù: Ñieàu coù lôïi cho quyù vò laø neân laáy heïn moät caùch nhaëm leï.

Vieäc gì xaœy ra neáu tình traïng söùc khoœe cuœa toâi thay ñoåi?
Neáu tình traïng söùc khoœe thay ñoåi, chieáu khaùn cuœa quyù vò seõ khoâng bò 
trôœ ngaïi. Ñieàu quan troïng laø quyù vò ñeán döï cuoäc heïn vôùi thaåm quyeàn 
y teá lieân heä ñeå tuaân theo cam keát y teá cuœa mình. Boä muoán tình 
traïng söùc khoœe cuœa quyù vò ñöôïc chöõa trò moät caùch thaønh coâng.

Taïi sao toâi phaœi ñeán traïm xaù y teá?
Ñieàu coù lôïi cho quyù vò laø neân tuaân theo caùc yeâu caàu cuœa baœn cam keát y 
teá. Vieäc hôïp taùc cuœa quyù vò vôùi cam keát y teá laø ñieàu thieát yeáu ñeå giuùp 
Chính phuœ UÙc baœo veä cho quyù vò, gia ñình quyù vò vaø coäng ñoàng UÙc.

Veà thoâng tin quyù vò cung caáp
Boä ñöôïc quyeàn thu thaäp thoâng tin töø ñôn naøy chieáu theo Ñaïo luaät Di 
truù 1958 (the Migration Act 1958) (goïi taét laø Ñaïo luaät). Thoâng tin seõ 
ñöôïc söœ duïng cho caùc muïc ñích coù lieân quan ñeán vieäc thi haønh Ñaïo luaät.

Thoâng tin cuõng coù theå ñöôïc tieát loä cho caùc cô quan naøo ñöôïc pheùp 
nhaän thoâng tin lieân quan ñeán vieäc kieåm soaùt bieân giôùi, giaùo duïc, y 
teá, dòch vuï coäng ñoàng vaø an sinh xaõ hoäi.

Caùc maãu thoâng tin 993i Baœo veä thoâng tin caù nhaân cuœa quyù vò vaø 
1243i Thoâng tin nhaän dieän caù nhaân (Safeguarding your personal 
information and 1243i Your personal identifying information), coù 
saün taïi caùc vaên phoøng cuœa Boä, cho bieát chi tieát caùc cô quan naøo cuõng 
coù theå nhaän ñöôïc caùc thoâng tin cuœa quyù vò töøø Boä.

Neáu quyù vò hoaøn taát vieäc khaùm nghieäm y teá ñeå noäp ñôn naøy 
beân ngoaøi nöôùc UÙc
Khi vöøa môùi ñeán UÙc quyù vò phaûi lieân laïc Dòch vuï Cam keát Y teá 
(HUS).

Quyù vò seõ caàn cho HUS bieát danh soá HAP (HAP ID) cuûa quyù 
vò, coù neâu trong trang 3 döôùi muïc Office use only.

Ñieän thoaïi 1800 811 334
(Thöù Hai ñeán thöù Saùu 9 giôø saùng ñeán 4 giôø chieàu, giôø Tieâu 
chuaån Ñoâng UÙc/AEST) trong voøng thôøi haïn ñöôïc neâu roõ trong 
tôø cam keát y teá cuœa quyù vò

Neáu quyù vò khoâng noùi tieáng Anh, HUS söû duïng Dòch vuï Thoâng 
phieân dòch (TIS Toaøn quoác) giuùp thoâng dòch mieãn phí khi quyù 
vò goïi ñeán HUS qua soá 1800 811 334.

Moät khi quyù vò lieân laïc HUS, chi tieát y teá cuûa quyù vò seõ ñöôïc 
göûi ñeán traïm xaù y teá tieåu bang hoaëc laõnh thoå, vaø HUS seõ göûi 
thö ñeán quyù vò ñeå baùo vieäc heïn gaëp.

Neáu quyù vò hoaøn taát vieäc khaùm nghieäm y teá ñeå noäp ñôn naøy 
taïi UÙc
Neáu quyù vò noäp ñôn xin chieáu khaùn taïi UÙc, khi kyù maãu ñôn 
naøy quyù vò ñaõ ñöôïc giôùi thieäu ñeán traïm xaù y teá UÙc ñeå ñöôïc theo 
doõi söùc khoûe neáu caàn. Quyù vò chæ phaûi trình baùo cho traïm xaù 
ñoù theo nhö Medibank Health Solutions chæ thò.
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Xin ñoïc thoâng tin veà vieäc cam keát y teá cuœa quyù vò ôœ trang 1 cuœa 
ñôn naøy

Xin duøng vieát möïc, ghi roõ raøng baèng tieáng Anh vaø vieát CHÖÕ IN.

3Ñaùnh daáu vaøo oâ thích hôïp

Chi tieát cuœa quyù vò

Hoï

Teân

Teân ñaày ñuœ

Ngaøy sinh
NGAØY THAÙNG NAÊM

1

2

33 Do you have a passport?

Khoâng

Coù

NGAØY THAÙNG NAÊM

Soá hoä chieáu

Quoác gia caáp hoä chieáu

Ngaøy caáp

Ngaøy heát haïn

Cô quan caáp/ 
Nôi caáp (nhö 
coù ghi treân hoä 
chieáu)

Neâu chi tieát

Note: Most visa applicants will be required to hold a valid passport 
before they can be granted a visa. It is strongly recommended that the 
passport be valid for at least 6 months.

If you change your passport after you have been granted the visa you 
must notify the nearest Australian mission or office of the department.

WARNING: You will not be granted a visa without this information

HAP ID

ICSE Client ID

Office use only

Quyù vò coù soå hoä chieáu khoâng?
No

Yes Give details

Passport number

Country of passport

Date of issue

Date of expiry

Issuing authority/ 
Place of issue as 
shown in your 
passport

Ghi chuù: Haàu heát nhöõng ngöôøi ñöùng ñôn xin chieáu khaùn ñeàu caàn 
phaœi coù soå hoä chieáu hieäu löïc, tröôùc khi hoï coù theå ñöôïc caáp chieáu 
khaùn. Ñieàu ñöôïc khuyeán nghò maïnh meõ laø hoä chieáu phaœi coù hieäu 
löïc ít nhaát laø 6 thaùng.

Neáu quyù vò thay ñoåi hoä chieáu sau khi ñöôïc caáp chieáu khaùn, quyù vò 
phaœi baùo cho söù quaùn UÙc hoaëc vaên phoøng cuœa Boä ôœ nôi gaàn nhaát.

LÖU YÙ: Quyù vò seõ khoâng ñöôïc caáp chieáu khaùn neáu khoâng cung 
caáp thoâng tin naøy.

Date of birth

Your full name

Family name

Given names

Please read the information about your health undertaking on page 1 
of this form.

Please use a pen, and write neatly in English using BLOCK LETTERS

3Tick where applicable

Your details

DAY MONTH YEAR

DAY MONTH YEAR

Form
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6

Soá ñieän thoaïi

Ñieän thoaïi di ñoäng

Giôø laøm vieäc

Sau giôø laøm vieäc

Khoâng

Coù Neâu chi tieát

Soá fax

Ñòa chæ email

Quyù vò coù ñoàng yù ñeå Boä lieân laïc vôùi quyù vò qua fax, email hoaëc 
caùc phöông tieän ñieän töœ khaùc?

Ghi chuù: Haõy ghi ñaày ñuœ ñòa chæ cö truù, keå caœ maõ soá böu ñieän 
(postcode) vaø soá ñieän thoaïi neáu coù. Neáu khoâng bieát ñòa chæ seõ 
ñeán cuœa mình taïi UÙc, thì quyù vò phaœi cung caáp teân vaø ñòa chæ cuœa 
ngöôøi naøo taïi UÙc bieát caùch lieân laïc vôùi quyù vò (ví duï nhö ngöôøi 
thaân, baïn beø, chuœ sôœ laøm hoaëc nhaân vieân taïi tröôøng quyù vò ñònh 
ñeán hoïc).

Ñòa chæ

Chi tieát lieân laïc taïi UÙc

(                                        )

Thôøi haïn döï ñònh ôœ laïi taïi UÙc

vónh vieãn

taïm thôøi Neâu roõ thôøi haïn ôœ UÙc bao laâu

thaùng tuaàn leã ngaøy

Note: Give full residential address, including postcode and telephone 
number where possible. If you do not know what your address in 
Australia will be, you must give the name and address of a person in 
Australia who will know how to contact you (for example, a relative, 
a friend, your employer or a staff member at your proposed study 
institution).

Contact details in Australia

Address

MAÕ SOÁ BÖU ÑIEÄN
POSTCODE

Telephone numbers

Office hours

After hours

Mobile

Do you agree to the department communicating with you by fax,  
e-mail, or other electronic means?

No

Yes Give details

Fax number

E-mail address

Intended duration of stay in Australia

permanent

temporary Indicate length of stay in Australia

months weeks days

 AREA CODE   MAÕ SOÁ KHU VÖÏC

(                                        )
 AREA CODE   MAÕ SOÁ KHU VÖÏC

(                                        )
 AREA CODE   MAÕ SOÁ KHU VÖÏC

Cam keát cuœa thaân chuœ
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LÖU YÙ: Seõ bò xem laø vi phaïm nghieâm troïng neáu cung caáp chi tieát 
giaœ doái hoaëc sai laïc.

Toâi cam keát nhöõng ñieàu sau:

•	 (cho nhöõng ngöôøi noäp ñôn ngoaøi nöôùc UÙc) ñieän thoaïi ñeán 
Dòch vuï Cam keát Y teá (HUS) qua soá 1800 811 334 trong voøng 
4 tuaàn keå töø ngaøy toâi ñeán UÙc;

•	 trình baùo ñeán traïm xaù y teá maø toâi ñaõ ñöôïc giôùi thieäu ñeán;

•	 nhaän chòu söï giaùm saùt chuyeân moân cuûa traïm xaù y teá vaø thöïc 
hieän baát cöù cuoäc chöõa trò naøo, chuïp quang tuyeán ngöïc hoaëc 
cuoäc ñieàu tra xeùt nghieäm naøo caàn ñeán;

•	 baùo cho traïm xaù y teá ñoù bieát moãi laàn toâi thay ñoåi ñòa chæ taïi 
UÙc trong suoát thôøi gian maø söùc khoœe cuœa toâi ñöôïc theo doõi;

•	 baùo cho traïm xaù y teá ñoù bieát moãi khi toâi saép rôøi khoœi UÙc vaø 
trình baùo vôùi hoï khi toâi trôœ veà, trong suoát thôøi gian maø söùc 
khoœe cuœa toâi ñöôïc theo doõi; vaø

•	 (cho nhöõng ngöôøi noäp ñôn ngoaøi nöôùc UÙc) baùo cho vaên 
phoøng Chính phuœ UÙc nôi toâi ñaõ noäp ñôn, neáu tröôùc khi ñi UÙc, 
toâi thay ñoåi ñòa chæ saép ñeán taïi UÙc ñaõ ñeà nghò, hoaëc thay ñoåi 
thôøi gian du haønh.

Löu yù: Neáu quyù vò laø ngöôøi ñöùng ñôn döôùi 16 tuoåi thì cha meï hoaëc 
ngöôøi giaùm hoä phaœi kyù ñôn naøy.

Client undertaking

I undertake the following:

•	 (for applicants outside Australia) to phone the Health Undertaking 
Service on 1800 811 334 within 4 weeks of my arrival in Australia;

•	 to report to the health clinic to which I am referred;

•	 to place myself under the health clinic’s professional supervision 
and to undergo any required course of treatment, chest x-ray 
examination or investigation;

•	 to inform that health clinic each time I change my address in 
Australia throughout the period during which my health is being 
monitored;

•	 to inform that health clinic whenever I am about to leave Australia 
and to report upon my return, throughout the period during which 
my health is being monitored; and

•	 (for applicants outside Australia) to inform the Australian 
Government office where I lodged my application if, before my 
departure, I change my proposed address in Australia or travelling 
times.

Note: If you are an applicant under 16 years of age then a parent or 
guardian should sign this form.

WARNING: Giving false or misleading information is a serious offence.
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Laø moät phaàn trong vieäc cam keát y teá, Boä vaø caùc cô quan thaåm 
quyeàn y teá tieåu bang vaø laõnh thoå vaø traïm xaù y teá lieân heä caàn tieát 
loä thoâng tin y teá cho nhau. Chæ ñöôïc pheùp tieát loä thoâng tin neáu 
vieäc ñoù lieân quan ñeán chieáu khaùn vaø seõ ñöôïc höôùng daãn nghieâm 
nhaët bôœi Ñaïo luaät Quyeàn Rieâng tö 1988.

Toâi öng thuaän vieäc Boä tieát loä thoâng tin caù nhaân cuœa toâi cho caùc 
cô quan thaåm quyeàn y teá tieåu bang vaø laõnh thoå vaø traïm xaù y teá 
lieân heä, nhaèm muïc ñích theo doõi vieäc cam keát y teá naøy.

Toâi öng thuaän cho caùc cô quan thaåm quyeàn y teá tieåu bang vaø 
laõnh thoå vaø traïm xaù y teá lieân heä ñöôïc pheùp tieát loä cho Boä bieát:

•	 keát quaœ xeùt nghieäm söùc khoœe maø toâi seõ ñeán döï; vaø

•	 thoâng tin veà vieäc chöõa trò theo doõi tieáp neáu coù.

Löu yù: Neáu quyù vò laø ngöôøi ñöùng ñôn döôùi 16 tuoåi thì cha meï hoaëc 
ngöôøi giaùm hoä phaœi kyù ñôn naøy.

We strongly advise that you keep a copy of your undertaking.
Chuùng toâi khuyeán nghò maïnh meõ raèng quyù vò neân löu giöõ moät baœn 
cuœa tôø cam keát.

Consent for release of medical 
information

As a part of the health undertaking the department and state and 
territory health authorities and the relevant health clinic need to release 
medical information to each other. Information will only be released if it 
relates to the visa and will be strictly guided by the Privacy Act 1988.

I consent to the department disclosing my personal information to state 
and territory health authorities and the relevant health clinic for the 
purpose of monitoring this health undertaking.

I consent to authorise the state and territory health authorities and the 
relevant health clinic to disclose to the department:

•	 the result of the health examination that I will attend; and

•	 information about any follow-up treatment required.

Note: If you are an applicant under 16 years of age then a parent or 
guardian should sign this form.

If signing on behalf of a child under 16 years of age –  
Name of parent or guardian

Neáu kyù thay cho moät treœ em döôùi 16 tuoåi – 
Teân cuœa cha meï hoaëc ngöôøi giaùm hoä

Relationship 
to child

Lieân heä ñoái 
vôùi treœ 

Chöõ kyù cuœa 
quyù vò

Ngaøy
NGAØY THAÙNG NAÊM

Your 
signature

Date
DAY MONTH YEAR

If signing on behalf of a child under 16 years of age –  
Name of parent or guardian

Neáu kyù thay cho moät treœ em döôùi 16 tuoåi – 
Teân cuœa cha meï hoaëc ngöôøi giaùm hoä

Relationship 
to child

Lieân heä ñoái 
vôùi treœ 

Chöõ kyù cuœa 
quyù vò

Ngaøy
NGAØY THAÙNG NAÊM

Your 
signature

Date
DAY MONTH YEAR


